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Media Handling Instructions

Production Photo Paper Glossy 200
Production Photo Paper Semigloss 200

Handling instructions – additional information
Instructions relatives à la manipulation du papier – informations supplémentaires
Istruzioni per l’utilizzo dei supporti – ulteriori informazioni
Gebrauchsanleitung – zusätzliche Hinweise
Instructies voor papierbeheer – aanvullende informatie
Instrucciones de manejo – información adicional
Instruções de Utilzação – informações adicionais

Inks Media Recommended print driver settings²

M
ed

ia
 / 

P
ri

nt
er

D
riv

er
 v

er
si

on

U
ltr

aC
hr

om
e 

K
3 

w
ith

 V
iv

id
 M

ag
en

ta

U
ltr

aC
hr

om
e 

H
D

R

U
ltr

aC
hr

om
e 

X
D

U
ltr

aC
hr

om
e 

X
D

2

P
re

m
iu

m
 G

lo
ss

y 
P

ho
to

 P
ap

er
 1

70

P
rin

t q
ua

lit
y

(re
so

lu
tio

n 
d

p
i /

M
ic

ro
W

ea
ve

 s
et

tin
g)

H
ig

h 
sp

ee
d

 (s
el

ec
t/

d
es

el
ec

t)

P
la

te
n 

ga
p

R
ol

l B
ac

k 
te

ns
io

n

P
ap

er
 s

uc
tio

n

C
ol

ou
r d

en
si

ty

D
ry

in
g 

tim
e 

p
er

 p
rin

t h
ea

d
 p

as
s

A
ut

o 
cu

t

B
la

ck
 (P

ho
to

/M
at

te
)

P
ap

er
 fe

ed
 a

d
ju

st
m

en
t

IC
C

 p
ro

fil
e 

av
ai

la
b

le
¹

Production Photo Paper 200

Stylus Pro 7890-9890 6.76 • • Level 2: 720x720  Super Select Auto Auto Standard 0 0 Normal Cut Photo 0 •

Stylus Pro 7900-9900 6.74 • • Level 2: 720x720  Super Select Auto Auto Standard 0 0 Normal Cut Photo 0 •

Surecolor SC-T3100-5100 8.02 • • Level3: Quality Select – – – 0 – Normal Cut Photo 0 •

Surecolor SC-T3400-5400 8.01 • • Level3: Quality Select – – – 0 – Normal Cut Photo 0 •

Surecolor SC-T3405-5405 – • • Level3: Quality Select – – – 0 – Normal Cut Photo 0 •

Surecolor SC-T2100 – • • Level3: Quality Select – – – 0 – Normal Cut Photo 0 •

Surecolor SC-T3100x (dye ink) – – • Level3: Quality Select – – – 0 – Normal Cut Photo 0 •

1 Available on the support section of the Epson web site
2� �Paramétres du pilote d'impression pour des impressions de grande qualité / lmpostazioni del driver di stampa per ottenere I migliori risultati / Wahlen Sie in den Einstellungen des Druckertreibers die beste Druckqualität / lnstellingen in 
printerstuurprogramma voor de hoogste afdrukkwaliteit / Configuración del driver de la impresora para unos resultadosd e calidad óptima/ Definições do controlador de impressão para resultados da mais alta qualidade
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Trademarks and registered trademarks are the property of Seiko Epson Corporation or their respective owners.
Product information is subject to change without prior notice.

EN
Load Epson Production Photo Paper 200

- �Please see table 1.

Printing on Epson Production Photo Paper 200

- �Do not operate in humid conditions (above or close to 65% relative 
humidity) as this could cause a paper jam, head rubbing or print head 
scratches.

- Use gloves when handling this paper to avoid fingers marks.

- Handle this paper with care to avoid scratches or bend marks.

- �You can find the ICC profiles on the support section of the Epson web 
site. For the best results we recommend that you create your own profile.

DE
Legen Sie Epson Production Photo Paper 200 in den 
Drucker ein.

- siehe Tabelle 1.

Gedruckt auf Epson Production Photo Paper 200

- �Arbeiten Sie nicht unter feuchten Bedingungen (über oder nahe bei 
65% rel. Feuchte), da dies zu Papierstaus, zu Reibungen und zum 
Verkratzen der Druckköpfe führen kann.

- �Verwenden Sie beim Umgang mit dem Papier Handschuhe, um 
Fingerabdrücke zu vermeiden.

- �Gehen Sie sorgsam mit dem Papier um, um Kratzer und Knicke zu 
vermeiden.

- �Die ICC-Profile finden Sie im Abschnitt "Support" auf der Epson 
Website. Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie lhr eigenes 
Profil erstellen.

PT
Colocar Epson Production Photo Paper 200 na impressora

- Consulte a tabela 1.

lmpressão em Epson Production Photo Paper 200

- �Não utilizar em condições de humidade (acima ou perto de uma 
humidade relativa de 65%) pois pode provocar encravamento de papel, 
atrito das cabeças ou riscos nas cabeças de impressão.

- �Utilize luvas ao manusear este papel para evitar deixar marcas de 
dedos.

- Manuseie este papel com cuidado para evitar riscos ou vincos.

- �Pode encontrar os perfis ICC na secção de suporte no Web site da 
Epson. Para obter os melhores resultados, recomendamos que crie o 
seu próprio perfil.

FR Epson Production Photo Paper 200 dans l'imprimante

- Veuillez consulter le tableau 1.

Impression sur le Production Photo Paper 200

- �N’effectuez pas d’impression dans des conditions d’humidité éIevée 
(65 % ou plus d’humidité relative) ; vous risquez de provoquer un 
bourrage papier, des frottements ou des rayures au niveau de la tâte 
d’impression.

- �Utilisez des gants pour manipuler ce papier, afin d’éviter les traces 
de doigts.

- �Manipulez-le avec précaution afin d'éviter les rayures ou les marques 
de pliure.

- �Vous trouverez les profils ICC dans la section support du site Web 
Epson. Pour de meilleurs résultats, nous vous recommandons de créer 
votre propre profil.

ES Carga el papel Epson Production Photo Paper 200 en la impresora

- �Consulta la tabla 1.

lmpresión sobre Epson Production Photo Paper 200

- �No utilices este papel en entornos húmedos (con una humedad relativa 
superior o cercana al 65%) ya que podrían producirse atascos de papel, 
roces o arañazos del cabezal de impresión.

- �Al manejar este papel, utiliza guantes para evitar mancharlo con los 
dedos.

- �Utiliza este papel con cuidado para evitar que se produzcan arañazos o 
marcas de dobleces.

- �Puedes consultar los perfiles ICC en la sección de asistencia de 
la página Web de Epson. Para conseguir resultados óptimos, te 
recomendamos que crees personalmente un perfil.

IT
Caricare nella stampante la carta Epson Production Photo Paper 200

- Vedere la tabella 1.

Stampa su carta Epson Production Photo Paper 200

- �Non utilizzare in condizioni ambientali di umidità relativa vicina o 
superiore al 65% per evitare inceppamenti della carta, sfregamento o 
graffi provocati dalle testine di stampa.

- �Epson consiglia di utilizzare guanti per non rovinare la carta con 
impronte digitali.

- Maneggiare questa carta con cura per evitare di graffiarla o piegarla.

- �I profili ICC sono disponibili nella sezione Supporto del sito Internet  
di Epson. Per i migliori risultati si consiglia di creare un profile 
personalizzato.

NL
Laad Epson Production Photo Paper 200 in de printer

- �Raadpleeg Tabel 1.

Afdrukken op Epson Production Photo Paper 200

- �Niet gebruiken in vochtige omgevingen (met een relatieve vochtigheid 
van ongeveer 60% of hoger). Dit kan leiden tot papierstoringen, 
wrijvingsschade of krassen door de printkop.

- �Draag handschoenen om vingerafdrukken op het papier te vermijden.

- �Behandel dit papier met zorg om krassen en buigmarkeringen te 
vermijden.

- �De ICC-profielen vindt u op het Support-gedeelte van de Epsonwebsite. 
Voor de beste resultaten raden wij u aan uw eigen profiel te creëren.


